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Center the Aeroskin on the hood. 

FAR SIDE EDGE
CENTER TOP

free end free ends

CENTER BOTTOM
free endsFAR BOTTOM EDGE

free end
FAR BOTTOM EDGE

free end

FAR SIDE EDGE

free end

NOTE: Some applications do not have side tape by design.

Expose 2” (5 cm) of tape liner from each section of Aeroskin. Ensure you can access the free ends 
of tape liner. NOTE: Inspect part thoroughly to confirm all sections of tape liner are exposed.

Use the alcohol pads to clean the entire LEADING EDGE
of the hood.

Apply surface prep to painted surface where  Aeroskin will attach. Let dry.
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Press firmly along all edges of Aeroskin to ensure 
adhesion of tape to hood surface.

Again using the same process, remove tape liner from 
the driver side FAR BOTTOM EDGE of hoodskin. 

Repeat for passenger side.

Again using the same process, remove tape liner from the driver side FAR SIDE EDGE of Aeroskin. 
Repeat for passenger side.

NOTE: Some applications do not 
have side tape by design.

Using the same process, remove tape liner from the driver side CENTER BOTTOM of hoodskin. Repeat for 
passenger side.

CAUTION: You must apply even
 pressure from center section 
out to each end of part, in order 
for proper adhesion to hood.

NOTE: Do not apply pressure closer than 6” (15 cm) to tape liner as it could accidentally break.

CAUTION: You must apply even
 pressure from center section 
out to each end of part, in order 
for proper adhesion to hood.

Begin removing remaining tape liner, beginning with the drivers side CENTER TOP. Grasping the free end,
pull tape gently in 6” (15 cm) sections, while applying even pressure with hand to Aeroskin. Repeat process for 

passenger side.
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ENTRETIEN ET NETTOYAGE
ÉVITER D'UTILISER LES LAVE-AUTOS AUTOMATIQUES À BROSSES ROTATIVES
N'UTILISER AUCUN SOLVANT DE NETTOYAGE
LAVER UNIQUEMENT AVEC UN SAVON DOUX ET
SÉCHER AVEC UN CHIFFON PROPPE
NE PAS TIRER SUR LE DÉFLECTEUR POUR FERMER LE CAPOT

CUIDADO Y LIMPIEZA
EVITE EL USO DE SERVICIOS DE LAVADO DE COCHES
AUTOMATICO EN LOS QUE SE USAN GRANDES CEPILLOS
NO USE NINGUN TIPO DE DISOLVENTES DE LIMPIEZA
LAVAR SOLO CON JABON SUAVE Y SECAR CON UN
PANO LIMPIO Y SECO
NO JALE LA PANTALLA PARA CERRAR EL COFRE

CARE & CLEANING
AVOID THE USE OF AUTOMATIC "BRUSH-STYLE" CAR WASHES
DO NOT USE CLEANING SOLVENTS OF ANY KIND
WASH ONLY WITH MILD SOAP & DRY WITH A CLEAN CLOTH
DO NOT PULL ON SHIELD TO CLOSE HOOD
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REMARQUE:
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For technical questions please call Lund customer assistance: 1-800-241-7219
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Centrer l'Aeroskin sur le capot. 

BORD SUPÉRIEUR D’EMBOUT

BORD INFÉRIEUR D’EMBOUT BORD INFÉRIEUR D’EMBOUTBORD INFÉRIEUR CENTRAL

BORD SUPÉRIEUR D’EMBOUT
BORD SUPÉRIEUR CENTRAL

Pellicule décollée     

Pellicule décollée     Pellicule décollée Pellicule décollée     

Pellicule décollée     Pellicule décollée     

NOTE : Certaines applications ne disposent pas de bandes latérales de par leur conception.

Exposer 5 cm (2 po) de bande autocollante. S’assurer que les embouts décollés de la pellicule sont accessibles. 
Note : Inspecter minutieusement le déflecteur pour s’assurer que tous les embouts décollés sont exposés.

Utiliser des tampons imbibés d’alcool pour nettoyer le
le REBORD du capot.

Appliquer la préparation de surface sur la surface peinte où Aeroskin va se fixer. Laisser sécher.
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Faire pression sur tous les bords de l'Aeroskin pour bien 
coller la bande autocollante sur la surface du capot.

En procédant de la même manière, retirer le revêtement du 
BORD INFÉRIEUR DE L’EMBOUT du déflecteur Aeroskin, 

côté conducteur. Faire de même pour le côté passager.

En procédant de la même manière, retirer la pellicule jusqu’à l’EMBOUT du déflecteur Aeroskin, côte conducteur. 
Faire de même pour le côté passager.

NOTE : Certaines applications ne disposent 
pas de bandes latérales de par leur conception.

En procédant de la même manière, retirer la pellicule du BORD INFÉRIEUR DEPUIS LE CENTRE, côté conducteur. 
Faire de même pour le côté passager.

MISE À JOUR : Une pression uniforme
 doit être appliquée de la section 
centrale jusqu’aux deux extrémités 
de manière à assurer une bonne 
adhésion sur le capot. 

NOTA : Appliquer une pression à une distance d’au moins 15 cm (6 po) du point de décollage du 
revêtement, sinon le revêtement risque de se rompre accidentellelment.

MISE À JOUR : Une pression uniforme
 doit être appliquée de la section 
centrale jusqu’aux deux extrémités 
de manière à assurer une bonne 
adhésion sur le capot. 

Décoller la pellicule restante en commençant en HAUT et au CENTRE côté conducteur. Saisir l'extrémité 
de la pellicule et la tirer par sections de 15 cm (6 po) tout en exerçant une pression uniforme avec la main sur l'Aeroskin. 

Répéter la procédure côté passager. 
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Centre el Aeroskin en el capó. 

BORDE DEL EXTREMO LATERAL 
CENTRO SUPERIOR

extremo suelto     extremo suelto     

BORDE DEL EXTREMO INFERIOR
extremo suelto     BORDE DEL EXTREMO INFERIOR

extremo suelto     
BORDE DEL EXTREMO INFERIOR

extremo suelto     

BORDE DEL EXTREMO LATERAL 

extremo suelto     

NOTA: Algunas aplicaciones no tienen la cinta junto al diseño

Exponga 2” (5 cm) de la cinta protectora de cada sección del Aeroskin. Asegúrese de poder acceder a los extremos 
sueltos de la cinta. NOTA: Inspeccione cuidadosamente la parte de confirmar todas las secciones de línea de la 

cinta están expuestos.

Utilice las almohadillas con alcohol para limpiar todo el 
BORDE ANTERIOR del capó.

Aplique la preparación de superficie a la superficie pintada donde se fijará Aeroskin. Deje secar.
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Presione firmemente a lo largo de todos los bordes 
del Aeroskin para asegurar la adhesión de la cinta 

a la superficie del capó.

Realizando nuevamente el mismo proceso, quite la cinta 
protectora del BORDE DEL EXTREMO INFERIOR del lado 

del conductor de la superficie del capó. Repita del lado 
del acompañante.

Realizando nuevamente el mismo proceso, quite la cinta protectora del BORDE DEL EXTREMO LATERAL 
del lado del conductor del Aeroskin. Repita del lado del acompañante.

NOTA: Algunas aplicaciones no tienen la cinta
junto al diseño

Realizando el mismo proceso, quite la cinta protectora del CENTRO INFERIOR del lado del conductor 
de la superficie del capó. Repita del lado del acompañante.

PRECAUCIÓN: Usted debe aplicar una 
presión uniforme de la sección centro hacia 
cada extremo de la pieza, para que una 
buena adhesión a la campana.

NOTA: Aplique presión a menos de 6” (15 cm) de la cinta protectora ya que se podría quebrar accidentalmente.

PRECAUCIÓN: Usted debe aplicar 
una presión uniforme de la sección 
centro hacia cada extremo de la 
pieza, para que una buena adhesión 
a la campana.

Quite la cinta protectora restante, comenzando por el CENTRO SUPERIOR del lado del conductor. Tire la cinta 
delicadamente desde el extremo suelto en secciones de 6” (15 cm), aplicando presión pareja sobre el Aeroskin. 

Repita del lado del acompañante.
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